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I.КІРІСПЕ
Жақсы жазылған кіріспе зерттеудің контекстін қалыптастырады және оқырмандарды мақаланың қалған бөлімімен танысуға ынталандырады. Бұл бөлім зерттелетін саланы кең контексте қысқаша сипаттап, оның маңыздығын көрсетуі керек. Сондай-ақ жұмыстың мақсатын және оның өзектілігін анықтау қажет.
Бұл бөлімде авторлар зерттелетін тақырып бойынша негізгі жетістіктерді қысқаша баяндап, жойылуы тиіс негізгі олқылықтарды көрсетуі тиіс. Басқаша айтқанда, бұл бөлім зерттеуге шолу жасауға арналған.
Кіріспенің құрылымы келесі түрде болуы мүмкін:
1. Зерттеудің кең тақырыбы туралы не белгілі?
2. Қандай олқылықтар немесе жетіспейтін байланыстар жойылуы қажет?
3. Осы олқылықтарды жоюдың маңызы неде?
Кіріспе зерттеу тақырыбы туралы жалпы ақпарат беріп, жұмыстың негізгі мақсаттарын көрсетуі тиіс. Алдыңғы зерттеулердің тек негізгі және тақырыпқа қатысты аспектілері ғана талқылануы қажет, олар мақсатының қойылуына әкелген.

II. ӘДЕБИЕТ ШОЛУЫ
Бұл бөлім негізінен зерттеудің контекстін қолдап, ұсынылған гипотезаны дәлелдейтін мәліметтер береді. Ол кеңірек және жан-жақты болуы тиіс, зерттеу контексті бөлімінде аталған барлық зерттеулерді сипаттауы қажет. Сонымен қатар, қазіргі зерттеуге дәлелдік негіз болатын барлық жұмыстарды жан-жақты қарастыру және осы саладағы қазіргі тенденцияларды талқылау маңызды.
Бұл бөлімді жазу үшін зерттеу тақырыбына қатысты әртүрлі зерттеулерді мұқият іздеу қажет. Бұл оқырманға зерттеу саласымен танысуға мүмкіндік береді. Материалдарды тақырыптық тұрғыда ұйымдастырып, хронологиялық түрде талқылаған жөн, осылайша оқырмандар саладағы даму мен прогресті көре алады. Басқаша айтқанда, жеке тақырыптар хронологиялық тәртіпте қарастырылуы тиіс, бұл бұрын не істелгенін және болашақта қандай бағыттарда жұмыс жасау керегін көрсетуге мүмкіндік береді.



III. МАТЕРИАЛДАР МЕН ӘДІСТЕР
Жақсы құрылған «Әдістер» бөлімі зерттеудің негізін қалыптастырады, нәтижелерді алу үшін қолданылған әртүрлі әдістерді сипаттайды. Зерттеудің мақсаттарына жету үшін қолданылған әдістер дәл және толық сипатталуы қажет, осылайша білікті оқырман автордың жұмысын қайталауға мүмкіндік алады.
A. Этикалық мақұлдау және хабарланған келісім
Адамдар қатысқан зерттеулерде, адамға қатысты деректер немесе жануарларды пайдалану кезінде халықаралық және институционалдық этикалық стандарттарға сәйкес болу қажет. Авторлар міндетті түрде көрсетуі тиіс:
Этикалық мақұлдау: этикалық комитеттің немесе мекеменің атауы, мақұлдау нөмірі немесе мақұлдаудың қажет еместігі туралы хабарлама (қолданылса).
Хабарланған келісім: адамдар қатысқан зерттеулерде барлық қатысушылардан (немесе олардың заңды өкілдерінен) жазбаша хабарланған келісім алынғанын растау қажет. Егер жариялауға арналған идентификацияланатын деректерге келісім қажет болса, оны көрсету керек.
Мысал формулировкалары:
• «Бұл зерттеу [мекеме] Этикалық комитетімен мақұлданды (№ XYZ).»
• «Зерттеуге қатысушылардың барлығынан хабарланған келісім алынды.»
Этика талаптарына сәйкес келмейтін қолжазбалар қабылданбауы мүмкін. Шектеулі жағдайлар (мысалы, ретроспективтік анонимді деректер) жергілікті нормативтерге сәйкес негізделуі қажет.
Нөмірленген тізім мысалы:
Бірінші пункт;
Екінші пункт;
Үшінші пункт.
Маркировкаланған тізім мысалы:
•Бірінші пункт;
•Екінші пункт;
• Үшінші пункт.


IV. НӘТИЖЕЛЕР ЖӘНЕ ТАЛҚЫЛАУ
Жақсы ұсынылған нәтижелер бөлімі сенімді талқылаумен үйлескенде, зерттеуіңіздің жаңашылдығы мен маңыздылығын айқын көрсетеді. Бұл бөлім эксперименттік нәтижелерді қысқа және дәл сипаттап, олардың интерпретациясын және алынған эксперименттік қорытындыларды көрсетуі тиіс.
A. Суреттер мен кестелер (2-деңгейлі бөлім)
Суреттер мен кестелер негізгі мәтінге үздіксіз реттілікпен енгізілуі және мәтінде сілтеме жасалуы тиіс, мысалы, Сурет 1 және Кесте 1. Үлкен суреттер мен кестелер екі бағанды ала алады. Суреттерге түсініктемелер сурет астында орталыққа орналастырылуы керек, кестелерге түсініктемелер кесте үстінде орталыққа орналастырылуы тиіс. Суреттер мен кестелерді мәтінде алғаш рет аталудан бұрын орналастырудан аулақ болыңыз. Мәтіннің басында да «Сурет 1» қысқартуын 

қолданыңыз.[image: ]
Суреттердегі осьтерге арналған жазуларда символдарды емес, сөздерді пайдаланыңыз. Осьтерді тек өлшем бірліктерімен белгілеген дұрыс емес. Осьтерді шамалардың қатынасы мен өлшем бірліктері арқылы көрсетпеңіз.

	Өлшем 
	Форматтау түрі

	
	Қарапайым
	Қалың
	Қиғаш

	6
	Кесте жазбалары, кестедегі жоғарғы белгілер
	
	

	8
	Бөлім атаулары, кестелер, кесте атаулары, кестедегі жазбалардағы алғашқы әріптер, сурет жазбалары, сноскалар, төменгі және жоғарғы белгілер
	
	

	9
	Әдебиеттер тізімі, авторлардың өмірбаяны
	Андатпа
	

	10
	Авторлардың жұмыс орны (аффилиация), негізгі мәтін, формулалар, бөлім атауларының алғашқы әріптері
	
	Тақырыпша

	11
	Автор аттары
	
	

	24
	Мақала атауы 
	
	


Кестелерде футер (подвал) болуы мүмкін.

1) Бөлімше (3-деңгей)
Мұнда 3-деңгейлі бөлімнің мазмұны орналасады.

2) Бөлімше (4-деңгей)
Мұнда 4-деңгейлі бөлімнің мазмұны орналасады.

B. Әдебиеттер тізімі
Сілтемелерді дәйекті түрде квадрат жақшаларда нөмірлеңіз [1]. Жақшадан кейін тыныс белгісі қойылмайды [2]. Мәтіннің басында сілтеме жасағанда «Автордың фамилиясы [3]» формасын қолданыңыз.
Әдебиеттер тізімінде барлық авторларды көрсетіңіз; егер авторлар саны үштен көп болса, «et al.» қолданылады. Журналға ұсынылған, бірақ әлі жарияланбаған мақалаларды «жарияланбаған» деп көрсетіңіз [4]. Жариялауға қабылданған мақалаларды «баспада» деп белгілеңіз [5].
Мақалалар тақырыптарында бірінші сөзді бас әріппен, қалған сөздерді кіші әріппен жазыңыз (7 әріптен аз предлогтар мен септік сөздерді қоспағанда).
Аударылған журналдардағы мақалалар үшін ағылшын тіліндегі дәйексөзді көрсетіңіз. Онлайн көздер үшін міндетті түрде URL және қаралған күнді көрсетіңіз.

C. Сноскалар
Сноскалар жеке нөмірленеді және жоғарғы индекстегі цифрлар түрінде көрсетіледі: ¹, ², …. Сноска мәтіні көрсетілген бағанның төменгі жағында орналастырылады, осы бағанда көрсетілгендей. Мысал үшін бірінші беттегі сноскаға қараңыз.

D. Аббревиатуралар мен акронимдер
Аббревиатуралар мен акронимдерді мәтінде алғаш аталған кезде анықтаңыз, тіпті олар аңдатпада көрсетілген болса да. Тақырыпта аббревиатураларды тек қажет болған жағдайда ғана қолданыңыз.

E. Теңдеулер
Теңдеулер бағанның ортасында орналастырылуы тиіс. Теңдеуді сипаттайтын абзац теңдеуден бұрын және кейін 6 пункттік шегініспен жазылуы қажет. Теңдеулер дәйекті түрде нөмірленеді, теңдеулердің нөмірлері жақшалар ішінде оң жаққа тураланады, мысалы: (1). Рим әріптерімен жазылған шамалар мен айнымалылар курсивпен белгіленеді, бірақ грек әріптерін курсивпен жазбаңыз. Егер теңдеу сөйлемнің бір бөлігі болса, тыныс белгілері (үтір немесе нүкте) қойылады.


			(1)

Теңдеудегі барлық символдар теңдеуден бұрын немесе теңдеуден кейін бірден анықталуы қажет.
F. Басқа ұсыныстар
Негізгі өлшем бірліктері ретінде SI (MKS) немесе CGS бірліктерін пайдаланыңыз (ұсынылатын — SI бірліктері). Егер сіздің ана тіліңіз ағылшын тілінде болмаса, мақаланы ағылшын тілін білетін әріптесіңізге тексертіп шығару ұсынылады.

V. ҚОРЫТЫНДЫ
 «Қорытынды» бөлімі мақаланың негізгі элементі болып табылады. Ол аңдатпаны толықтырып, әдетте инженерлік мазмұнды бағалау үшін сарапшылар тарапынан қолданылады. Қорытынды — бұл тек негізгі тақырыптардың қысқаша жиынтығы немесе зерттеу міндетін қайта баяндау емес, маңызды тұстардың синтезі және қажет болған жағдайда болашақ зерттеулер үшін жаңа бағыттарға ұсыныстарды қамтиды.

ҚОСЫМШАЛАР 
Қосымшалар қажет болған жағдайда әріптермен нөмірленеді: A, B, C… Қосымшаларда суреттер, кестелер және т.б. «A» әріпімен басталатын белгілерге ие болуы тиіс, мысалы: Сурет A1, Кесте A1 және т.б.

       МҮДДЕЛЕР ҚАҚТЫҒЫСЫ
Жұмысты орындау барысында мүдделер қақтығысы болғанын көрсетіңіз. Егер бар болса, жеке, кәсіби немесе қаржылық қатынастарды сипаттаңыз, олар мүдделер қақтығысы деп бағалануы мүмкін. Егер мүдделер қақтығысы жоқ болса, қосыңыз:
«Авторлар мүдделер қақтығысының жоқ екенін мәлімдейді».

АВТОРДЫҢ ҮЛЕСІ
Әр автордың жұмысқа қосқан үлесін көрсетіңіз, бірнеше сөйлеммен әр автордың міндеттерін қысқаша сипаттауға болады. Мысалы:
· AB зерттеу жүргізді;
· CD деректерді талдады;
· AB мақаланы жазды; …
Барлық авторлар жұмыстың соңғы нұсқасын мақұлдады.
Авторлардың үлесін көрсету (таксономия CRediT): Автор 1: концептуализация (lead), әдістеме, жазу — бастапқы нұсқа. Автор 2: формалды талдау, деректерді басқару, визуализация. Автор 3: зерттеу жүргізу, ресурстар, жазу — рецензиялау және өңдеу. Автор 4: ғылыми жетекшілік, жобаны басқару, қаржыландыру тарту.

ҚАРЖЫЛАНДЫРУ
Қаржыландыру туралы ақпаратты көрсетіңіз, мысалы:
«Бұл зерттеу [қордың атауы], грант № XX арқылы қаржыландырылды».
Егер қаржыландыру болмаған болса, бұл бөлімді алып тастауға болады.

АЛҒЫС
Авторлар A, B, C авторларына алғыс білдіреді.  

         Авторлық құқық © 2026 автор(лар)ға тиесілі. Бұл мақала Creative Commons Attribution–ShareAlike 4.0 International (CC BY-SA 4.0) лицензиясы бойынша ашық қолжетімді болып табылады. Лицензия түпнұсқа еңбекке тиісті түрде сілтеме жасалған жағдайда, кез келген ортада пайдалануға, таратуға және қайта жариялауға рұқсат береді. Туынды материалдар осы лицензияның дәл осындай шарттарымен таратылуы тиіс.
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